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1 Sicherheit

1.1 Handlungsbezogene Warnhinweise
Klassifizierung der handlungsbezogenen
Warnhinweise
Die handlungsbezogenen Warnhinweise sind
wie folgt mit Warnzeichen und Signalwör-
tern hinsichtlich der Schwere der möglichen
Gefahr abgestuft:

Warnzeichen und Signalwörter
Gefahr!
unmittelbare Lebensgefahr oder
Gefahr schwerer Personenschäden

Gefahr!
Lebensgefahr durch Stromschlag

Warnung!
Gefahr leichter Personenschäden

Vorsicht!
Risiko von Sachschäden oder Schä-
den für die Umwelt

1.2 Bestimmungsgemäße Verwendung
Bei unsachgemäßer oder nicht bestimmungs-
gemäßer Verwendung können Gefahren für
Leib und Leben des Benutzers oder Dritter
bzw. Beeinträchtigungen des Produkts und
anderer Sachwerte entstehen.

Der Warmwasserspeicher ist dafür bestimmt,
bis maximal 85 °C erwärmtes Trinkwasser in
Haushalten und Gewerbebetrieben zur Ver-
wendung bereit zu halten. Das Produkt ist
dafür bestimmt, in eine Zentralheizungsan-
lage integriert zu werden. Es ist für die Kom-
bination mit Heizgeräten vorgesehen, deren
Leistung in den in der folgenden Tabelle an-
gegebenen Grenzen liegt.

Übertragungsleistung Dauerleis-
tung
***
[kW]

Minimal *
[kW]

Maximal **
[kW]

VIH R 120 10 31 22
VIH R 150 13 36 26
VIH R 200 15 41 30



1 Sicherheit

4 Betriebsanleitung uniSTOR 0020160984_02

Übertragungsleistung Dauerleis-
tung
***
[kW]

Minimal *
[kW]

Maximal **
[kW]

* Vorlauftemperatur 85 °C, Speichertemperatur
60 °C
** Vorlauftemperatur 85 °C, Speichertempera-
tur 10 °C
*** Heizungsvorlauftemperatur 80 °C, Warm-
wasserauslauftemperatur 45 °C, Kaltwasser-
einlauftemperatur 10 °C

Zur Regelung der Warmwasserbereitung kön-
nen witterungsgeführte Regler sowie Rege-
lungen von geeigneten Heizgeräten verwen-
det werden. Das sind Heizgeräte, die eine
Speicherbeladung vorsehen und über die An-
schlussfähigkeit für einen Temperaturfühler
verfügen.

Die bestimmungsgemäße Verwendung be-
inhaltet:
– das Beachten der beiliegenden Betriebs-

anleitungen des Produkts sowie aller wei-
teren Komponenten der Anlage

– die Einhaltung aller in den Anleitungen auf-
geführten Inspektions- und Wartungsbedin-
gungen.

Die Verwendung des Produkts in Fahrzeu-
gen, wie z. B. Mobilheimen oder Wohnwagen,
gilt als nicht bestimmungsgemäß. Nicht als
Fahrzeuge gelten solche Einheiten, die dau-
erhaft und ortsfest installiert sind (sog. orts-
feste Installation).

Eine andere Verwendung als die in der vor-
liegenden Anleitung beschriebene oder eine
Verwendung, die über die hier beschriebene
hinausgeht, gilt als nicht bestimmungsgemäß.
Nicht bestimmungsgemäß ist auch jede un-
mittelbare kommerzielle und industrielle Ver-
wendung.
Achtung!
Jede missbräuchliche Verwendung ist unter-
sagt.
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1.3 Allgemeine Sicherheitshinweise
1.3.1 Installation nur durch

Fachhandwerker
Installation und Inbetriebnahme, Inspektion
und Wartung, Instandsetzung und Außer-
betriebnahme des Produkts darf nur ein Fach-
handwerker durchführen.

1.3.2 Frostschäden vermeiden
Wenn das Produkt längere Zeit (z. B. Winter-
urlaub) in einem unbeheizten Raum außer
Betrieb bleibt, dann kann das Wasser im Pro-
dukt und in den Rohrleitungen gefrieren.
▶ Sorgen Sie dafür, dass der gesamte Auf-

stellraum immer frostfrei ist.

1.3.3 Sachschäden durch Undichtigkeiten
▶ Achten Sie darauf, dass an den Anschluss-

leitungen keine mechanischen Spannun-
gen entstehen.

▶ Hängen Sie an den Rohrleitungen keine
Lasten auf (z. B. Kleidung).

1.3.4 Verhalten bei Undichtigkeiten
▶ Schließen Sie bei Undichtigkeiten an der

Anlage sofort das Kaltwasser-Absperrven-
til.

▶ Fragen Sie ggf. Ihren Fachhandwerker, wo
er das Kaltwasser-Absperrventil montiert
hat.

▶ Lassen Sie die Undichtigkeit durch einen
anerkannten Fachhandwerksbetrieb be-
heben.

1.3.5 Gefahr durch Veränderungen im
Produktumfeld

Durch Veränderungen im Umfeld des Pro-
dukts können Gefahren für Leib und Leben
des Benutzers oder Dritter bzw. Beeinträchti-
gungen des Produkts und anderer Sachwerte
entstehen.
▶ Setzen Sie die Sicherheitseinrichtungen

keinesfalls außer Betrieb.
▶ Manipulieren Sie keine Sicherheitseinrich-

tungen.



1 Sicherheit

6 Betriebsanleitung uniSTOR 0020160984_02

▶ Zerstören oder entfernen Sie keine Plom-
ben von Bauteilen. Nur anerkannte Fach-
handwerker und der Werkskundendienst
sind autorisiert, verplombte Bauteile zu
verändern.

▶ Nehmen Sie keine Veränderungen vor:
– am Produkt
– an den Zuleitungen für Gas, Zuluft,

Wasser und Strom
– an der Ablaufleitung und am Sicher-

heitsventil für das Heizwasser
– an baulichen Gegebenheiten

1.3.6 Schrankartige Verkleidung
Eine schrankartige Verkleidung des Produkts
unterliegt entsprechenden Ausführungsvor-
schriften.
▶ Falls Sie eine schrankartige Verkleidung

für das Produkt wünschen, wenden Sie
sich an einen Fachhandwerksbetrieb. Ver-
kleiden Sie auf keinen Fall eigenmächtig
das Produkt.

1.3.7 Verletzungsgefahr und Risiko
eines Sachschadens durch
unsachgemäße oder unterlassene
Wartung und Reparatur

▶ Versuchen Sie niemals, selbst Wartungs-
arbeiten oder Reparaturen an Ihrem Pro-
dukt durchzuführen.

▶ Lassen Sie Störungen und Schäden um-
gehend durch einen Fachhandwerker be-
heben.

▶ Halten Sie die vorgegebenen Wartungs-
intervalle ein.

1.4 CE-Kennzeichnung

Mit der CE-Kennzeichnung wird dokumentiert,
dass die Produkte gemäß dem Typenschild
die grundlegenden Anforderungen der ein-
schlägigen Richtlinien erfüllen.
Die Konformitätserklärung kann beim Her-
steller eingesehen werden.
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2 Hinweise zur Dokumentation

2.1 Mitgeltende Unterlagen beachten
▶ Beachten Sie unbedingt alle Betriebsanleitungen, die

Komponenten der Anlage beiliegen.

2.2 Unterlagen aufbewahren
▶ Bewahren Sie diese Anleitung sowie alle mitgeltenden

Unterlagen zur weiteren Verwendung auf.

2.3 Gültigkeit der Anleitung
Diese Anleitung gilt ausschließlich für folgende Produkte:

Gültigkeit: Deutschland

Typenbezeichnung Artikelnummer

VIH R 120/6 B 0010016414

VIH R 150/6 B 0010015947

VIH R 200/6 B 0010015948

VIH R 120/6 H 0010015928

VIH R 150/6 H 0010015929

VIH R 200/6 H 0010015930

Gültigkeit: Österreich

Typenbezeichnung Artikelnummer

VIH R 120/6 M 0010015937

VIH R 150/6 M 0010015938

VIH R 200/6 M 0010015939

Gültigkeit: Belgien

Typenbezeichnung Artikelnummer

VIH R 120/6 B 0010015943

VIH R 150/6 B 0010015944

VIH R 200/6 B 0010015945

VIH R 120/6 HA 0010015931

VIH R 150/6 HA 0010015932

VIH R 200/6 HA 0010015933
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3 Geräte- und Funktionsbeschreibung

3.1 Aufbau

Gültigkeit: Alle Geräte vom Typ VIH R ... B

1

2

3

1 Anschlüsse zur Installa-
tion durch den Fachhand-
werker

2 Wärmeisolierung

3 Entleerungshahn zur War-
tung durch den Fachhand-
werker

Gültigkeit: Alle Geräte vom Typ VIH R ... M

ODER Alle Geräte vom Typ VIH R ... H

2

3

1

4

1 Verkleidungsdeckel

2 Anschlüsse zur Installa-
tion durch den Fachhand-
werker

3 Wärmeisolierung

4 Entleerungshahn zur War-
tung durch den Fachhand-
werker
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Der Warmwasserspeicher ist außen mit einer Wärmeisolie-
rung versehen. Der Behälter des Warmwasserspeichers be-
steht aus emailliertem Stahl. Im Inneren des Behälters befin-
den sich die Rohrschlangen, die die Wärme übertragen. Als
zusätzlichen Korrosionsschutz hat der Behälter eine Schutz-
anode.

Gültigkeit: Alle Geräte vom Typ VIH R ... B

ODER Alle Geräte vom Typ VIH R ... M

Optional einsetzbar ist eine Zirkulationspumpe zur Erhöhung
des Warmwasserkomforts, vor allem an weit entfernten Zapf-
stellen.

3.2 Angaben auf dem Typenschild

Gültigkeit: Österreich

ODER Belgien

ODER Deutschland

Angabe auf dem Typen-
schild

Bedeutung

Serial-No. Serialnummer

VIH R ... Typenbezeichnung

VIH Vaillant, indirekt beheizter
Hochdruckspeicher

R rund

120, (150, 200) Speichertyp

Angabe auf dem Typen-
schild

Bedeutung

/6 Gerätegeneration

B, (M, H) Isolierung:

– B = Basic
– M = Medium
– H = High

A Fremdstromanode

R Reinigungsöffnung

ACI Anzeige für Magnesium-
Schutzanode

EN 12897:2006 Angewandte Norm

Speicher

Heizspirale

V[l] Nennvolumen

PS[bar] maximaler Betriebsdruck

Tmax[°C] maximale Betriebstemperatur

A [m
2
] Wärmeübertragungsfläche

Pt [bar] Prüfdruck

P1 Dauerleistung

V Nennumlaufvolumenstrom

Heat loss Stillstandsverlust
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Angabe auf dem Typen-
schild

Bedeutung

Heater connection Empfohlene Dimensionierung
der Rohrleitungen zum An-
schluss des Heizgeräts

Anleitung lesen!

→ Kap. CE-Kennzeichnung

Serial-No. Bar-Code mit Serialnummer,
7. bis 16. Ziffer bilden die
Artikelnummer

4 Produkt pflegen

Vorsicht!
Risiko von Sachschäden durch ungeeig-
nete Reinigungsmittel!

▶ Verwenden Sie keine Sprays, keine
Scheuermittel, Spülmittel, lösungsmittel-
oder chlorhaltigen Reinigungsmittel.

▶ Reinigen Sie die Verkleidung mit einem feuchten Tuch
und etwas lösungsmittelfreier Seife.

5 Wartung

Voraussetzung für dauernde Betriebsbereitschaft und -
sicherheit, Zuverlässigkeit und hohe Lebensdauer des Pro-
dukts ist die regelmäßige Wartung des Produkts durch den
Fachhandwerker.

Gültigkeit: Alle Geräte mit Magnesium-Schutzanode

▶ Lassen Sie nach 2 Jahren ab Inbetriebnahme des Warm-
wasserspeichers jährlich die Magnesium-Schutzanode
durch den Fachhandwerker warten.

Wenn die Magnesium-Schutzanode zu 60 % verbraucht ist,
dann muss der Fachhandwerker die Magnesium-Schutz-
anode austauschen. Wenn er beim Wechsel der Magnesium-
Schutzanode Verschmutzungen im Behälter feststellt, dann
sollte der Fachhandwerker den Behälter spülen.

Gültigkeit: Alle Geräte mit Fremdstromanode

Wenn die LED am Netzteil der Fremdstromanode rot blinkt,
dann liegt eine Störung vor, die vom Fachhandwerker beho-
ben werden muss.

▶ Prüfen Sie regelmäßig die LED am Netzteil der Fremd-
stromanode.

▶ Wenn die LED am Netzteil der Fremdstromanode rot
blinkt, dann informieren Sie Ihren Fachhandwerker.
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6 Recycling und Entsorgung

Verpackung entsorgen
▶ Überlassen Sie die Entsorgung der Verpackung dem

Fachhandwerker, der das Produkt installiert hat.

Produkt und Zubehöre entsorgen
▶ Entsorgen Sie weder das Produkt noch die Zubehöre mit

dem Hausmüll.
▶ Stellen Sie sicher, dass das Produkt und alle Zubehöre

ordnungsgemäß entsorgt werden.
▶ Beachten Sie alle relevanten Vorschriften.

7 Außerbetriebnahme

▶ Sorgen Sie dafür, dass ein autorisierter Fachhandwerker
das Produkt außer Betrieb nimmt.

8 Garantie

Gültigkeit: Deutschland

ODER Österreich

Herstellergarantie gewähren wir nur bei Installation durch 
einen anerkannten Fachhandwerksbetrieb.

Dem Eigentümer des Geräts räumen wir diese Hersteller-
garantie entsprechend den Vaillant Garantiebedingungen

0020160984_02 uniSTOR Betriebsanleitung

ein. Garantiearbeiten werden grundsätzlich nur von unserem
Werkskundendienst ausgeführt. Wir können Ihnen daher et-
waige Kosten, die Ihnen bei der Durchführung von Arbeiten
an dem Gerät während der Garantiezeit entstehen, nur dann
erstatten, falls wir Ihnen einen entsprechenden Auftrag erteilt
haben und es sich um einen Garantiefall handelt.

Gültigkeit: Belgien

Die N.V. VAILLANT gewährleistet eine Garantie von 2 Jah-
ren auf alle Material- und Konstruktionsfehler ihrer Produkte
ab dem Rechnungsdatum.

Die Garantie wird nur gewährt, wenn folgende Voraussetzun-
gen erfüllt sind:

1. Das Gerät muss von einem qualifizierten Fachmann
installiert worden sein. Dieser ist dafür verantwortlich,
dass alle geltenden Normen und Richtlinien bei der
Installation beachtet wurden.

2. Während der Garantiezeit ist nur der Vaillant Werks-
kundendienst autorisiert, Reparaturen oder Veränderun-
gen am Gerät vorzunehmen. Die Werksgarantie erlischt,
wenn in das Gerät Teile eingebaut werden, die nicht von
Vaillant zugelassen sind.

3. Damit die Garantie wirksam werden kann, muss die
Garantiekarte vollständig und ordnungsgemäß ausge-
füllt, unterschrieben und ausreichend frankiert spätes-
tens fünfzehn Tage nach der Installation an uns zurück-
geschickt werden.

Während der Garantiezeit an dem Gerät festgestellte
Material- oder Fabrikationsfehler werden von unserem
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Werkskundendienst kostenlos behoben. Für Fehler, die
nicht auf den genannten Ursachen beruhen, z. B. Fehler
aufgrund unsachgemäßer Installation oder vorschriftswidriger
Behandlung, bei Verstoß gegen die geltenden Normen
und Richtlinien zur Installation, zum Aufstellraum oder zur
Belüftung, bei Überlastung, Frosteinwirkung oder normalem
Verschleiß oder bei Gewalteinwirkung übernehmen wir keine
Haftung. Wenn eine Rechnung gemäß den allgemeinen
Bedingungen des Werkvertrags ausgestellt wird, wird diese
ohne vorherige schriftliche Vereinbarung mit Dritten (z. B.
Eigentümer, Vermieter, Verwalter etc.) an den Auftraggeber
oder/und den Benutzer der Anlage gerichtet; dieser über-
nimmt die Zahlungsverpflichtung. Der Rechnungsbetrag ist
dem Techniker des Werkskundendienstes, der die Leistung
erbracht hat, zu erstatten. Die Reparatur oder der Austausch
von Teilen während der Garantie verlängert die Garantiezeit
nicht. Nicht umfasst von der Werksgarantie sind Ansprüche,
die über die kostenlose Fehlerbeseitigung hinausgehen, wie
z. B. Ansprüche auf Schadenersatz. Gerichtsstand ist der
Sitz unseres Unternehmens. Um alle Funktionen des Vaillant
Geräts auf Dauer sicherzustellen und um den zugelassenen
Serienzustand nicht zu verändern, dürfen bei Wartungs- und
Instandhaltungsarbeiten nur Original Vaillant Ersatzteile
verwendet werden!
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Gültigkeit: Deutschland

Berghauser Str. 40
42859 Remscheid
Werkskundendienst 02191 57 67 901
www.vaillant.de
Gültigkeit: Österreich

Vaillant Group Austria GmbH
Clemens-Holzmeister-Straße 6
A-1100 Wien
Österreich

E-Mail: info@vaillant.at

Internet: http://www.vaillant.at/werkskundendienst/

Telefon: 05 70 50‑21 00 (zum Regionaltarif österreichweit, 
bei Anrufen aus dem Mobilfunknetz ggf. abweichende Tarife 
- nähere Information erhalten Sie bei Ihrem Mobilnetzbetrei-
ber)

Der flächendeckende Werkskundendienst für ganz Öster-
reich ist täglich von 0 bis 24 Uhr erreichbar. Vaillant Werks-
kundendiensttechniker sind 365 Tage für Sie unterwegs, 
sonn- und feiertags, österreichweit.

Gültigkeit: Belgien

N.V. Vaillant S.A.
Golden Hopestraat 15
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B-1620 Drogenbos
Belgien, Belgique, België

Kundendienst: 2 334 93 52
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N.V. Vaillant S.A.
Golden Hopestraat 15 B-1620 Drogenbos
Tel. 2 334 93 00   Fax 2 334 93 19
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Vaillant Group Austria GmbH 
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